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2. AHOoTAaNiq 10 HABYAJLHOI AUCIHMILTIHA

Hauanbna qucnumiina OCHOBH MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlil 3HAalOMHUTb CTYJIEHTIB 13
6a30B0I0 MPOOIEMATUKOIO [103aMOBHOTO, (POHOBOTO 3MICTY MOBHOT KOMYHIKallii, OCHOBHUMH
KOHLETIISIMU Ta TEOPIIMH, SIK1 aHAII3YIOTh KOMYHIKaTUBHI1 TPYJHOIL1, 3yMOBJIEH1 KYJIbTYPHUMH Ta
MEHTaJIbHUMHU BIIMIHHOCTSMH MDK KOMYHIKaHTaMu. Kypc BXOIUTh 10 BUOIPKOBOTO IIUKITY
npodeciiiHO OPIEHTOBAHUX TUCIUILIIH 3 1HO3€MHOI (DLI0JIOT1i, JIOTTYHO MOB’SI3aHUMN 3 KypcaMu
BCTYITY /10 MOBO3HABCTBA, KpaiHO3HABCTBA, ICTOPIl MOBH 1 JIEKCHKOJIOT1i, TEOpii MepeKIaay Ta
MIPaKTUKU MOBJIEHHS, 3apYOKHOT JIiTepaTypH, MCUXO0JIorii, Gpitocodii Ta Hajae iM TPAKTUUYHOTO
KOMYHIKaTUBHOTO CIIpsIMyBaHHs. BiH nmpu3HadeHuid Juig CTyIeHTIB creniaabHocTi ['epMaHchki MOBH
Ta JmiTeparypu (MepeKiia] BKIFOYHO), TIepIna — HIMEIbKa, 1 YUTAETHCS Ha JPYTOMY POIIi HaBYaHHSI
HIMELBKOI0 MOBOIO.

3. MeTa T2 1iji HAaBYAJLHOI JUCIUILIIHHA

Kypc mae Ha meTi popMyBaHHsI, IOTIPY CyTO MOBHY Ta JIIHTBOKpAiHO3HABYY, IHTETPaTbHO1
KYJIbTypHO-KOMYHIKaTUBHOT KOMIIETEHTHOCTI MalOyTHIX BUKJIAJaqiB JBOX IHO3EMHHUX MOB Ta
nepekiagadiB. L{s Mera nocsraerbes yepes aHali3 0a30BOi KyJIbTypHO-KYMYIISTHBHOT Ta
KyJIbTYpHO-IUCKYPCUBHOT PYHKITIT MOBH Ta 0a30BUX MOHATH (DOHOBUX 3HAHB, KYIHTYPHOTO
KOMIIOHEHTa CEMaHTUKH, HAI[IOHATBHOT MOBHOT KAPTUHU CBITY, KYJIBTYPHUX IPECYMO3UILIHA Ta
€THOCTEPEOTHIIIB, JICKCHUYHUX pealliid, TPAaHCIATOPHUX JIAKYH, MOBHUX Ta KYJIbTYPHUX CHMBOJIIB,
Q031 BEPTUKAIBHOTO KOHTEKCTY.

3aBIaHHS KypCy

® DpO3IIMPEHHS  JIHIBICTHYHUX 1 HAIIOHAJBHO-KYJIBTYPHUX 3HAaHb CTYIEHTIB, 1X
KOMYHIKaTUBHUX, MDKKYJIbTYPHUX 1 HMEPEKIaJallbKUX MOXKIHUBOCTEH 4epe3 KOMILJIEKCHE
BHUBYEHHS 3B’ 3Ky HIMEIIbKOI MOBHU 3 KYJIbTYpOIO il HOCIiB;

e 30aradeHHs CIOBHHKOBOIO 3amacy CTYJCHTIB TEPMIHOJOTIEI0 3 PI3HUX cep THOACHKUX
3HaHb — 0a3010 JJI BUILHOTO ’KMBOTO CIUIKYBaHHS MDK HAapoJaMHu 3 METOIO 3a0e3neueHHs
KOMYHIKaTUBHOT KOMIIETEHIIli 4epe3 aJeKBaTHE CHPUMHATTS MOBH CIIBPO3MOBHUKA Ta
PO3yMIHHS OPUTIHAIIBHUX TEKCTIB.

4. IIporpamMHi KOMIIETEHTHOCTI Ta pPe3yJbTATH HABYAHHA

3arajbHi KOMIIETEHTHOCTI
31aTHICTh YYUTHUCS I OBOJIOIBATH Cy4YaCHUMH 3HAHHSAMHU.
31aTHICTH /10 TONIYKY, ONPalIOBaHHA Ta aHaNI3y 1H(OpPMALii 3 pI3HUX JUKEpell.
31aTHICTB 10 a0CTPAKTHOTO MUCIIEHHS], aHaJIi3y Ta CUHTE3Y.
daxoBi KOMIIETEHTHOCTI CIeNiaJIbHOCTI:
e VYCBIIOMIIEHHS CTPYKTYpH (DiJIOJIOTIYHOT HAYKH Ta 1 TECOPETUYHUX OCHOB.

e 31aTHICTP BHKOPHCTOBYBAaTH B MpodeciifiHiil iSNBHOCTI 3HAHHA PO MOBY K OCOOJIUBY
3HAaKOBY CUCTEMY, ii mpupoay, QyHKIii, piBHI.
e 3IaTHICTh BUKOPUCTOBYBATH B Mpo(eciifHiil AiIbHOCTI 3HAHHS 3 Teopii Ta iCTOpii HIMEebKO1
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MOBH.

3naTHIiCTh 70 30UpaHHS i aHaNi3y, cHcTeMaTH3alii Ta IHTepHIpeTalii MOBHUX, JITEpaTypPHHUX,
¢bonpkIOpHUX (PAKTIB, IHTEPIPETALli] Ta TEPEKIIATy TEKCTY.

31aTHICTh BUIBHO OIEPYBaTH CHEUIAIBHOI0 TEPMIHOJIOTIEI0 Uil pO3B’sI3aHHS MpodeciiHuX
3aBJIaHb.

31aTHICTP BUKOPHCTOBYBATH B MPOQECiiiHii AiSIHPHOCTI KOHIENTYaJIbHI HAYKOBI Ta MPAKTUYHI
3HAHHS TPAAWIIMHUX 1 HOBITHIX TEOpIi, MPHUHIMIIB, HANPSMKIB, METOJIB 1 TEXHOJIOTIH B
rajry3six MeJaroriku, ICUXOJIOTil Ta METOAMKHA HaBUYaHHS iHO3EMHHX MOB.

31aTHICTP BUIBHO OPIEHTYBATUCS B PI3HHUX JIHTBICTUYHUX TEOPIAX, HANPAMKax 1 IIKOJIAX
JTIHTBOKYJIBTYPOJIOTTYHOTO Ta KOMYHIKATUBHOTO CIIPSIMYBaHHS.

3a0e3neueHHs] MDKMOBHOI Ta MDKKYJIBTYPHOI YCHOI Ta MMCbMOBOI KOMYHIKaIlll Ta MIXMOBHOTO
1 MDKKYJIBTYPHOTO OOMIHY 1H(OPMALIIEIO B PI3HUX Traly3sXx IIJISTXOM MEpeKsiaay pi3HOMaHITHUX
3a 3MICTOM Ta KaHPOM TEKCTIB IHO3EMHOIO (IHO3EMHUMU) Ta YKPAiHCHKOIO MOBaMH.
Bonoainas npuitoMmamu 3a06e31eueHHs SKOCTI Tep eKIany

IIporpamui pe3yibTaTH HABYAHHS:
EdextuBHO mparroBatu 3 iHopmarliiero: 1o0upari HeoOX1IHY iH(POpPMAIIO 3 PI3HUX JDKEpell,
30KpeMa 3 (haxoBOi JIiTepaTypu Ta eJIeKTPOHHUX 06a3, KpUTUYHO aHaI3yBaTH M IHTEPIIPETYBAaTH
ii, BIOPSIAKOBYBATH, KJIacu(iKyBaTH i CUCTEMATHU3yBaTH.
Posymitu ocHoBHI mpoOiemu (GUIONOTIT Ta MIAXOAW 1O iX PO3B’SI3aHHS 13 3aCTOCYBAHHSIM
MOLUIPHUX METOIB Ta IHHOBAIIIIHNX IT1AXO0IIB.
AHamizyBaTu MOBHI OJMHUII, BU3HAYATH IXHIO B3aEMO/IIIO Ta XapaKTepU3yBaTH MOBHI SIBUIIA 1
MPOILIECH, IO 1X 3YMOBIIOIOTH.
BukopuctoByBatn HIMEIIbKY MOBY B YCHIM Ta THCBMOBIA (opMi, y pI3HHUX KAHPOBO-
CTWJILOBUX  pPIBHOBHIAX 1 perictpax cnuikyBaHHa  (odimiiiHOMY,  HeodimiiftHOMY,
HEUTpaIbHOMY), ISl PO3B’s3aHHA KOMYHIKATUBHUX 3aBJaHb y TMOOYTOBIH, CYCHUIbHIHN,
HaBYaJIbHIN, TpodeciitHIi, HAayKOBIH chepax KUTTS.
3niiCHIOBATH JIIHTBICTUYHHUH, JITEpaTypO3HABUMM Ta CIeHiadbHUK (DUTONOTIYHUN aHaTi3
TEKCTIB PI3HMX CTHJIIB 1 >KaHpPIB HIMEIKOIO MOBOI. 3HATU M PO3YyMITH OCHOBHI IOHATTS,
Teopii Ta KoHIeENIii oOpaHoi (UTONOrYHOI cremiaaizamii, yMITH 3acTOCOBYBaTH iX Yy
npodeciitHii TiIbHOCTI.
30uparu, aHali3yBaTH, CHUCTEMaTH3yBaTU M IHTeprnpeTyBaTd (akTh MOBH W MOBIEHHS U
BUKOPHUCTOBYBATH iX JUIsl pO3B’SI3aHHS CKJIQJHUX 3a/1ad 1 mpobiieM y crelianizoBaHux chepax
npodeciitHOT TISUTBHOCTI Ta/ab0 HaBYaHHSI.

5. Opramnizanisi HABYaAHHSA

Bun 3anarTsa

3arajbHa KUIBKICTH TOJUH

JIEKIIAH1 20
IIPAKTUYHI / 1abopaTopHi 10
Camocriitna po6ora 60

O3HaKH HABYAJLHOI TUCIUILIIHA

Cemectp CrenianbHICTh Kypc (pix HaB4aHHS) HopmatusHuii /
BUOIpKOBUI
4 035 dinonoris, Crerdanizarnis 2 BubipkoBuit
035.043 I'epmaHCBKiI MOBH Ta




airepatrypu
(mepexaa BKIIOYHO), MepIia —
HiMEIbKa

TeMaTHKa HABYAJILHOI JUCIHUILIIHA

Tema KUIBKICTB TOJI.
3aHATTA caM.
po0.
Tema 1. Interkulturelle Kommunikation als wissenschaftliche Disziplin. 3 6
Der Begriff «Kultur». Grenzen des Kulturbegriffs
Tema 2. Das Problem des nationalen sprachlichen Weltbildes. 3 6
Deutsche Mentalitat: Ursprung und Entwicklung
Tema 3. Das Konzept des Nationalcharakters. Realienwérter und 3 6
Hintergrundkenntnisse
Tema 4. National-kulturelle Komponente der Semantik. 3 6
Raumwahrnehmung der Deutschen, kulturspezifische Pragung
Tema 5. Linguokulturelle Komponente der sprachlichen Kommunikation. 3 6
Zeitwahrnehmung der Deutschen, kulturspezifische Pragung
Tema 6. Sitten und Normen als Bestandteile der kulturspezifischen 3 6
Verhaltensmuster. Internationalisierung des Wortschatzes der
europdischen Sprachen
Tema 7. Gesellschaftlicher Fortschritt und seine Widerspiegelung in der 3 6
Sprache. Geschichte der Nation im ethnospezifischen Wortschatz.
Xenophilie und Xenophobie der Deutschen
Tema 8. Deutsche Symbolwdrter. Vertikaler Kontext 3 6
Tema 9. Nationale Sprachvarietaten 3 6
Tema 10. Paralinguistische und orthographische Aspekte der 3 6
interkulturellen Kommunikation. Deutsche verbale und nonverbale
Sprache. Netikette
3AT . 30 60

6. CucreMa OUIHIOBAHHSA HABYAJIHLHOI JUCHHUILIIHA

3aranbHa Cucrema OLIHIOBAHHS KYpCY BiIOYBA€ThCS 3T1IHO 3 KPUTEPIIMH OIIHIOBAHHS
cucrema HaBYAJbHUX JIOCITHEHb CTY/ICHTIB, 1[0 PETIAMEHTOBAaHI B YHIBEPCHTETI.
omiHoBaHHS | CHcTeMa KOHTPOIIIO 3HaHb CTYJICHTIB 3/IIHCHIOETBCS Yepes:
HaBYaJIbHOI e TIOTOYHUH KOHTpOJIb — (1) yCHE ONMUTYBaHHS Ha NMPAKTHUYHUX 3aHATTAX, (2)
JUCLMILIIHN nepeBipka BUKOHAHHS CTYIACHTaMHU CaMOCTIHHOT poOOTH, SKI MalOTh Ha METi
NEPEBIPUTH PIBEHb TEOPETHYHUX 3HAHb 3 KypCy Ta MPAKTHYHUX HABUYOK
BOJIOJIIHHSI CTYJICHTaMU HAaBUYKAMU aHAJIi3y MOBHOTO MaTepiaiy;
® MiJICYMKOBHIA KOHTPOJIb: BAKOHAHHSI TUCHMOBOTO 1H/IMBIyaIbHOTO 3aBIaHHS.
Po3noain 6agiB 3a cemecTp:
AyauTopHa podora — 50 6anis
Camocriiina / inauBinyanabHa pobora — 50 0aniB
Bumoru 1o IlepenOaueHO BHKOHAHHS JIEKCMYHOTO Ta KyJIbTYpPOJOIIYHOTO KOMEHTaps sK
MUCEMOBOT IHIMBIyalbHOTO 3aBJaHHA. 3aBJJaHHS BUKOHYETHCS BIPOJIOBX CEMECTPY 1 371a€ThCS
pobotu y BHU3HaYeHHUH TepMiH. OLIHIOETHCS MMCBMOBHI aHalli3 MOBHOTo MaTtepiany y 20
0aniB (MaKcUMalbHA KUTBKICTB);
CryneHTd, sKi HEe BHMKOHAIM IHAMBIAYaJbHOTO 3aBIAaHHS HE JOIYCKAIOThCS 0
MIICYMKOBOT'O KOHTPOJIIO.
[TpakTryni OmiHIo€ThCS BIJBIAYBaHICTh YCiX 15 3aHATH yHpoJOBXK cemecTpy, poboTa Ha
3aHATTS MPAKTUYHUX 3aHATTAX OIIHIOETHCS 3a S-6anbpHoI0 mKanor. Cyma 6aliB, OTpUMaHUX

CTYACHTOM 3a HpaKTI/I‘{Hi 3aHATTA, PO3PAXOBYETHCA MNUIAXOM JOdAaBAHHA 6aJIiB,
OTPUMAHUX HA MPAKTUYHUX 3AHATTIAX 3 BArOBUM KOC(I)iL[iCHTOM 5.




MakcumanbHa KiTbKicTh 50 0ajiB po3paxoBYEThCs K CepelHE apUPMETHUYHE YCiX
MPAKTUYHHX 3aHITh 3 BArOBUM KOe(DillieHTOM 5.

YMoBH CTyneHT IOMYCKAEeThCs 10 MiICYMKOBOTO KOHTPOJIO (3aJiKy) 32 YMOBH OTPHUMAaHHS
JOMYCKy 10 | He MeHme 25 6aniB, MmakcumyM 50 6amiB, 3a ayJUTOPHY Ta CAMOCTIIHY pOOOTY.
MiZACYMKO-
BOTO Crynenr, skuii He HaOpas 25 OauiB, 10 3a7iKy 3a BigoMicTio Nel He momycKaeThes.
KOHTPOJTIO VY TakoMy BHIIQAKy J0 TOYATKy eK3aMeHamiiHO1 cecii CTYIEHT KOPHUCTYETHCS
MOBTOPHUM TPAaBOM OTPUMATH JIOMYCK Ha CKIJIAJaHHS 3aliKy 3a BimomicTio Ne2 Ha
KOHCYNIbTAIlisIX ~BUKJIanada (TMEepecKiIaJaHHs TMPOIMYIIEHUX TEM, BHUKOHAHHSA
IH/IMB1TyaJIbHUX 3aBJIAHb).

[Tincymko- | @opma KOoHTpOJO — 3aiik. [1iICyMKOBHIA KOHTPOJIb CKIIQJA€THCS 3 IBOX YacTUH: 1.
BUI MNiICYMKOBa KOHTPOJbHA po00Ta (TECT) OI[HIOETHCS Yy MakCUMyM 5 Oaiis,
KOHTpOJb | MiHIMyM 3 Oanu; Mae ¢(opMar TECTOBUX 3aBJaHb Ha BHU3HAYEHI IHUTaHHS
MIPOrpaMOBOTO TEOPETHYHOTO MaTepiany. 2. IHAMBiOyajibHe 3aBJaHHS, SKe
nependayvae aHai3 MOBHOTO MaTpeialy BIAMOBIIHO 10 MPOTPaMOBUX BUMOT.
[HMBixyapHe 3aBAaHHS OLIHIOETHCSI MakcuMyM y 20 GaiiB, MiHIMYM — y 4 Gaiu.

7. MoaiTnka HABYAJHLHOI JUCHHUILIIHA

[Tomituka kypcy: XKoaHi hopMu nopyieHHs akaeMIdHO1T 100pOYECHOCT] HE TOJIEPYIOThCs. Y
BHMAJIKy TaKUX MO — pearyBaHHs BiamoBinHO 10 [Tonoxenns 1 1 [Tomoxxenns 2

ITuceMoBi _pob6otu: 3m00yBau OCBITH 3000B’sI3aHUN JOOPOCOBICHO TOTYBaTHCS /0O YCIX BHIIB
MMOTOYHOTO Ta MIJCYMKOBOTO KOHTPOJIIO, TIOBHHEH BUKOHYBATH yC1 YCHI Ta MUCHMOBI 3aBJaHHS JI0
KOKHOI TEMHU.

AxkajieMiyHa JIOOPOYECHICTh: Y BUNAAKY MOPYIICHHS HOPM aKaJeMiuHOi JOOpOYECHOCTI i 4ac
BUKOHAHHS 3aBJIaHb IOTOYHOTO YH MiJICYMKOBOTO KOHTPOJIIO, CTYACHT oTpuMae «0» Oalris.

BinBinyBanusi 3aHsTh: CTyIeHT NMOBHHEH BYaCHO MPHUXOJUTH Ha 3aHATTS. BuKkiamgad Moxke He
JOIMYCTUTH CTYAEHTA IO 3aHSATTS, SKIIO BIiH/BOHA CII3HUBCS 0€3 MOBXHOT MPUYMHH. Y BHITAJKY
nponycky 10 4 OuIbllle MPAKTHYHUX 3aHATH O3 MOBAKHOI MPUYMHU, CTYICHT MOXE OyTH He
JOTYIIEHUH 70 MiJICYMKOBOTO KOHTPOJIIO (3aJTiKy), a00 HOTO/ii miacyMKOBa OIliHKA Oy/e 3HIKEHA.
CrynmeHT Mae OpaTd akTHBHY yd4acTh y NpakTHYHUX 3aHATTSX. CTyAeHT TOBHHEH OyTH
TOJICPAHTHHM Y CITUIKYBaHHI 3 BUKJIAIa4€M Ta IHIIUMU CTYJICHTaMH, 30KpeMa ITijl 9ac 00rOBOPEHHS
MUTaHb Ha 3aHATTSIX. CTYIEHT Ha CBil BUOIp Mae MiArOTYBAaTH OJUH BHCTYI/ pedepat/pe3eHTaIliio
3 MaTepiaiy, II0 BUHOCUTbCA Ha caMoOCTiiiHe BuUBYeHHS. CTYIEHT MOXeE MEPecKIacTH OyAb-siKy
TeMy IPAaKTHUYHOTO 3aHSTTA. 3arajibHa MakcHUMallbHa cyMa 0aiiB, sKa MPUCBOIOETHCS CTYACHTOBI 3a
Kypc, craHoBUTH 100 OaniB, sika € cymo1o OaliB 32 BUKOHAHHS MPAKTUYHUX 3aBJaHb, MiJICYMKOBY
KOHTPOJIbHY pOOOTY, CAMOCTIHHY pOOOTY Ta 0aiu, OTpUMaHi 32 BAKOHAHHS IMCbMOBOTO KOHTPOJIIO.
Jlommyck 1o 3amiky nepeadadae OTpUMaHHsI pEHTHHIOBOT MICYMKOBOI OLIiHKH (MakcumyM 50 Gaiis,
MiHIMYM 25 ©OaniB). [Ipu BUCTaBIEHHI PEUTUHIOBOrO MiJCYMKOBOro Oaiy 0OOB’S3KOBO
BpPaxXxOBYETbCS MPHUCYTHICTh CTYIEHTAa HA 3aHSTTAX, aKTUBHICTh CTYIEHTA MiJ 4Yac MPAKTUYHOTO
3aHSTTA; HEJOMYCTUMICTh IPOITYCKIB Ta 3aMi3HEHb Ha 3aHATTS.
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